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N3MEHUWJI UCTOPHUIO»)

B crarbe paccMaTpuBalOTCS JIMHTBOCTHIIMCTHYECKHE XapakTepucTHKH Ouorpadum Y. Yepuwis, HanucaHHOW
B. IouconoM 1 u3nanHoi B BemmkoOpurtanuu B 2014 1. [13], ¢ TOUkH 3peHUS UX COXPAaHEHUS B PYCCKOM IIEPEBOAE,
BEIMIOTHEHHOM A. ['amakTrnoHOBEIM U n3gaHHOM B Poccuu B 2015 1. [3]. ABTOp OMOrpaduu yoe:KIeH B TOM, YTO UMEH-
HO Y. Yepumib chITpall BA)KHEHITYI0 poib B modene Haa damucTckoit ['epmanne, a Takyke B yCTaHOBJICHUN CYIIECT-
Bytomero nopsiaka B EBpone. B uccienyemoii kaure V. Uepunis IpeacTaeT Kak CHIIbHAS JIMYHOCTD, YEJIOBEK HeObIBa-
7011 GU3NYECcKOi Crbl M XpabpOCTH B MOJIOABIE TOABI M BIACTHBIN, BIMATEIbHBII IOJUTHK B TOABI 3peNIOCTH. 3HAYH-
T€JIbHOE BHUMAHUE yIEIAETCS )KYPHAIUCTCKON U IMTEPAaTypHOH nedarenbHocTy Y. Yepuwnis. JINUHOCTHBIE XapakTepu-
CTHKH reposi KHUrd b. JDKOHCOHA JJOBOMSATCS JI0 YATATENS Yepe3 CepPHI0 SIPKUX Metadop, CPaBHEHUH, SMUTETOB, MIOBTO-
POB U T. I. ABTOp He OOMTCS NPHUIATh TEKCTy Ouorpaduu SPKyH SMOILMOHAIBHOCTh U OLEHOYHOCTh. MHOTHE M3 UC-
MOJIB3YEMbIX CTUJIMCTHYCCKUX MTPUCMOB Tpe6leT OT MepeBOAYMKA OCO6OFO BHHUMaHHUA B IJIAHE OOITYCTUMOCTH COXpa-
HEHHUsl IPUMEHSeMOH 00pa3HOCTH, BO3MOKHOCTH €€ MCIOJIB30BaHUS TIPH CMEHE ajpecarta. [IpuxoanTcs KOHCTaTupo-
BaTh, YTO IIEPEBOIUYMKY WHOIJA He ynaercsl n3bexars OyKBaJIbHOIO IEpeBOJia U MPSIMOTO IIEPEeHOCa aBTOPCKUX MpHe-
MOB B TEKCT IlepeBoia 6e3 yuera 0cCOOEHHOCTEH NPUHUMAIOILIETO S3bIKA U KYJIbTYPHI.
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ajlanTanus.
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XKanp Oworpaduu u3naBHa TPUBJIEKACT BHUMAaHUE HCCIEIOBATENCH, B pa3MUHBIC STMOXH K HEMY
MPeIbsBISUTUCH Pa3Hble TPeOOBaHMsI, KOTOPhIe HHOTAA ke MPOTUBOPEUIIIN IPYT APYTY, B pe3yIbTaTe Yyero
BOIPOC O KaHPOBBIX TPAHUIIAX OTKPHIT 10 cux nop. [loaxonb! k onpeneneHuio 6uorpaduu mopoi abCcoIr0T-
HO MpOTHUBOINON0XHBI. Hanpumep, uccnenosarens M.A. JlocueBckuil yka3piBaeT Ha HEBO3MOXKHOCTb BBbIJIE-
JICHUS )KaHPOBBIX MIPU3HAKOB Pa3IMYHBIX SBJICHUH, 00bennHsIeMbIx ouorpadueii [7, c. 16]. C npyroii cropo-
HBI, CYIIECTBYET OOJBIIOE KOJMIECTBO COBPEMEHHBIX COIHOMCTOPHYECKUX M TOJUTHYECKUX HCCIIEIOBAHHM,
BO3BOIAIINX OMorpaduio Ha BEpIINHY JIATEpaTypHOTO TBopuecTBa [15]. beccmopHo TO, uTO OMOTpadus cy-
LIECTBYET Ha CTHIKE MHOTOYHCIICHHBIX JIMTEPATYPHBIX (GOPM M KaHPOB. ITO MPHUBEIIO K TOMY, YTO OHOrpa-
¢ueii Ha3BIBAIOT OOLIMPHYIO TPYIILY Pa3NUYHBIX TEKCTOB, XOTS caMa HOMHHAIMS HE MOXKET SBISTHCS Iep-
BBIM U €IMHCTBEHHBIM KpUTEPUEM JaHHOTIO XkaHpa [2, c. 73].

B curyarn xonma XX — Havana XXI BB. TOBTOpAETCS «KaHPOBBII eccuMu3m» [6, c. 154], cBsa3an-
HBIH C TIOCTMOJIPHUCTCKUM BOCTIPHATHEM ACHCTBUTEILHOCTH, MJIACTUYHOCTHIO (DOpM, HOBBIMU HCTOYHUKA-
MU, MEXTUCITUILTHHAPHOCTHIO U METOJIOJIOTHYECKHM pa3HooOpaszueM. B pesynbsrare uero ¢oxyc ouorpadun
B psZie CIy4aeB 3HAUMTENIbHO cMecTwicsa. Hampumep, BO3HUKIIO HamlpaBieHHE «HCTOpUs CHU3Y» (history
from below), onuchIBaIOIIas KU3HU IIMPOKHX COLMAIBHBIX CIIOCB HACEJICHUS Pa3IM4YHBIX CTPaH MHpa, U
TOJILKO BO BTOPYIO OYepeab OTMENBHBIX NMIEPCOH, YTO IMPUBOUT K JICTepOH3aliH conepkanus [14].

3apyOexHbIe aBTOPHI BO MHOTOM COCPEIOTOYCHBI Ha OTPAaYKEHWH COOTHOIICHHUS ICTOPUY M HAPPaTHBa,
BOCCTAHOBJICHHH TOH CPEbl U OKPY)KEHUsI, B KOTOPHIX JIeiicTBOBaNa JIMYHOCTD, YTO OTKPHIBAET MYTh B CTO-
poHy yBekoBeuHnBaHUs repost. C Apyroil CTOPOHBI, B HOBOM KauecTBE MOJHUMAETCsl Mpo0ieMa COOTHOIICHUS
WCTUHBI ¥ BBIMBICIIA, TIOCKOJIBKY aKIIEHT CMECTHJICS B CTOPOHY ONHCaHUS HauOoliee MPOTUBOPEUUBBIX, HE-
OJTHO3HAYHBIX CTPAHHUI] JMYHOCTH U dNOXH. K CTaBIIMM TUMHYHBIMH YepTaM COBPEMEHHOH Ouorpadumu cie-
IOyeT OTHECTH BapHaTUBHOCTH CY>KACHUH, MHOTOJUKOCTh OLIEHOK, aBTOPCKUE BOCIIOMHHAHMUSI, TIEPEKINKAIO-
1Irecs ¢ BOCMOMHHAHUSMU TIEPCOHAXA, TIEPETUIETEHHE aBTOPCKOTO IMICUXOJIOTHYECKOTO TTePEKUBAHUS C UyB-
CTBaMH, SMOIIUSAMH Teposi, IPUBOJIAIIEE K yTpaTe, MOTepe pacCKa3dyuKa ¥ BHOBb K CTPEMIICHUIO YBEKOBEUUTH
0o0pa3 reposi. MO)KHO OTMETHUTPH €Ille OJHY 3aMETHYIO YepTy COBPEMEHHOW Ouorpaduu — OpHEHTAIMIO Ha
MOKCK MaJION3BECTHBIX, c71a00 MOATBEPKACHHBIX, JTATCHTHBIX YEPT B KHU3HEACITEINbHOCTH Irepos, BCETO TOTO,
«4TO BBIMMaNaeT u3 0bmieit HopMe» [10, c. 17].

B T0 ke BpeMs OCHOBHBIM CPEJICTBOM M HEM3MEHHOHN YepTOl BCcex Omorpaduii ocTaeTcss HPOHHIECKOE
ONHCaHue, 0COOEHHO TUITMYHOE 711 OPUTAHCKOM JUTepaTypHOU TpaJulu{, HECMOTPS Ha €€ M3MEHEHHE CO
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BpemeHneM. Hexorna JI. Mupckuii oTMedas BRICOKYIO CTEIIeHb pa3BUTHS kaHpa Onorpaduu B BemukoOpura-
HUH U €€ OCHOBHBIE YepThI, Oepylire Hayajo B «KypHaiu3Me» [8, c. 75].

MHor#e U3 BBIMCONMCAHHBIX CBONCTB M YEPT MPHUCYIITH B TOW WIIM MHOU Mepe OnorpaduaeckoMy po-
many b. xoncona «®aktop Uepummnsa. Kak oguH denoBex W3MeHHI MCTOpHIO». HeManoBaxkHoe 00CTOS-
TEJNBCTBO COCTOMT B TOM, 4TO OHOTpadus BHIIAIOMIETOCS MOMUTHKAa XX B. HAMCAaHA COBPEMEHHBIM TOJIUTH-
KOM. ABTOp poMaHa W3BECTEH BO BCEM MHpe Ojaromapsi CBOMM 3MaTaXHBIM MOCTYTIKaM, OJHAKO B POJIH TTH-
carensa b. J[>koHCOH BecbMa TOYEH, OMUPAETCSl UCKIIOYUTENBHO Ha (DAKThI, OH MOJYEPKHYTO YBa)KUTEJIEH IO
OTHOIIIECHUIO K CBOEMY T'eporo, oco3HaBas macmrad nmuaHoctu Y. Uepummia. C apyroi CTOPOHBI, aBTOP CO-
XpaHsieT COOCTBEHHBIH BeChbMa SMOLIMOHANBHBIA U KPUTHYCCKUN CTHITb U3JI0KEHUS, TPATUIIHOHHO COMPOBO-
JKTaeMbIii UPOHHEH, KOTOpasi HeoOXoIuMa ISl BEIPAXKEHHUS COOCTBEHHOTO OTHOIIICHUS K OMUCHIBAEMBIM CO-
OBITHSIM M WX ydacTHHKaM. [Ipu HammcaHWHM CBOETO NMPOW3BENEHUS aBTOP MPHUIEPKUBAETCS TepPMEHEBTHYIE-
CKOTO TIOAXOJa, KOTOpBIH, Mo ompenenenuto Jx. JleBH, moguepkuBaeT ponib AWANOra, KOMMYHHKALUH,
TpanchopMupyeTr Ouorpadudeckoe EHCTBHE B TEKCT, TPEOYIOIINH TOTKOBAHUS, a TaKXKe MpearoaaraeT oT-
Ka3 OT OJJHO3HAYHBIX OIEHOK YEJIOBEYECKUX Cy/AeO, MpomnoBeays Ooliee MUPOKUI B3I Ha Ouorpadude-
ckuif Matepuan [5, c. 192-198].

Ecmu paccMmatpuBath riiaBHOTO NepcoHaXka pou3Benerns b. JPkoHCOHa B pakypce IMOCTMOAepHU3MA,
TO OH MHTEpeceH Omaromaps CBOEH M3MEHYHMBOCTH, HEMOCIEIOBATEIbHOCTH, BAPMATUBHOCTH IMOCTYIKOB,
KOTOpBIC aBTOpP WHTEPIIPETUPYET, B OCHOBHOM, B €r0 M0b3y. CKOHCTPYHUPOBaTh HYKHBIA 00pa3 Y. Uepuwi-
JIs, TPOCTICIUTh CTaHOBJICHUE JIMYHOCTH Ieposi IoMoraeT Oorarasi aBTOPCKasi CTHIMCTHKA, OHAa TMO3BOJISET
€My CO3JaTh HMBOH U MOHATHBII 00pa3. b. JI>KOHCOH mpeanaraeT YuTaTesio, MycTh U JUHEHHOE, TO3TAIHOE,
HO 00BEMHOE OTIMCAaHNE M3BECTHOTO MOJINTHKA B COYETAHWU BCEX €r0 IOPOKOB M TOCTOMHCTB. OH MBITaeTcs
TaKkKe HalMCaTh LENOCTHYIO KapTHHY TOTO MIPOTHBOPEYHBOT0, N3MEHUMBOT'O BPEMEHH, K KOTOPOMY MpUHAaI-
JIeKaJ ero repoii, 1, 9To Oojee BaXXHO, B KOTOPOE OH CaM TBOPHII HCTOPHIO.

HecmoTpst Ha To, 4TO poMaH B IIEJIOM MOXKET OBITh ONpeeNicH Kak TOCTMOJICPHUCTCKUHN, B HEM TPH-
CYTCTBYET JIOCTATOYHOE KOJIMYECTBO TPAIUIMOHHBIX YEPT, K HUM OTHOCATCS: HOCJEIOBaTeIbHOE H3JI0Ke-
HUE, JOKYMEHTAIBHOCTh, CTPEMIICHHE K 00BEKTUBHOCTH, OLIEHOYHOCTh. POMaH MHINBUIYaI3UpOBaHHBIN 1
aTMOC(EpHBI, P TOM YTO aBTOP COXPaHSAET OOIIYI0 MPUBEP)KEHHOCTh TPAAWLUK [TOYUTAHUS TepoeB, 3a-
noxeHnyto emie T. Kapneiinem [4].

Bo BBenenun k 6uorpaduu b. JI>KOHCOH npeaynpexaaeT CBOEro YATaTesl O TOM, YTO OH HE SIBJISIETCS
podecCHOHANBEHBIM UCTOPUKOM M HE MPETEHAYET Ha KAKHE-TO UCKIIIOYUTENbHBIC TOTHOMOYHS B ONMCAHUU
(dburypsr Yepdmims u He MOXKET Jake CpaBHUBATH ceOs C aBTOPOM OJTHOTOMHOM Onorpaduu Y. Uepuamst —
Poem [IxxenkuncoMm: “I am not a professional historian, and as a politician I am not worthy to loose the
latchet of his shoes, or even the shoes of Roy Jenkins, who did a superb one-volume biography. ®pa3zeomno-
ruveckas emuHuna “to be not worthy to loose the latchet of one’s shoes”HOCIOBHO IEPEBOIUTCS
«OBITh HEAOCTOMHBIM PACCTETHYTh PEMEIIOK Ha OaliMake KOro-jl.», NepeBOJYMK HECKOJIBKO H3MEHSET 00-
pas: «A He npogheccuonanbublli UCMOPUK, A KAK NOAUMUK A HEe OOCHOUH DA36:3bl6anb WIHYPDKU HA OOMUH-
kax Yepuunna unu oasxce na 6omunxax Posa [[cenkunca, Hanucaguie2o 8eiuKoLenHyio 00OHOMOMHYIO OUo-
epaguro npemvep-munucmpay. Jlymaercs, 4To MOKHO OBLIO HCIIOJNB30BaTh B MepeBoje Ooliee MPUBBIYHBIC
IUTS PYCCKOTO YMTaTeNs 00pasbl, HAlIPUMEp «5 M MU3HMHIIA €TO HE CTOI0Y», «B TIOJMETKH €My HE TOXKYChY.

B Tekcre Ouorpaduu nmpocMaTpHuBaroTCs, OAHAKO, HEKOTOPbIE CyObEKTUBUCTCKUE YEPThI, OCOOCHHO B
TeX €€ YacTAX, B KOTOPHIX PAaCCKa34yHK IMOMEIaeT ceOs Ha CTPaHUIBl pOMaHa, MEeNSICh C YATATeNIeM OIIyIie-
HUSMU U CBUJIETEIIHLCTBAMHU HEKOTOPHIX COOBITHH, HanpuMmep: “Aha, I am thinking, as I stand at last in Win-
ston Churchill’s study. So this is how he did it.” — «Aea, Oymaro 5, Koeda HAKOHeY-Mo CMOI 8 Kaburneme
Yuncmona Yepuunna. Bom kax oun oenan amoy.

ABTOp JOBOJBHO YacTO amejuIpyeT K CBOEMY YHTATeNo, IPU3bIBasi €r0 aKTUBHO BOCIIPUHUMATh Ha-
nucanHoe: 1) “Let us leave our hero there for a second or two.... — «Ho naBaiiTe ocTaBUM Ha OIHY-/IBE Ce-
KYHJIBI HaIero repos»; 2) “Let us look back at the risks he had already run” — «/lasaiime ocnanemcs na me
PUCKU, KOomopbiM OH yxke Tofsepraics»; 3) “Compare another mode of transport that is sometimes — irra-
tionally — dangerous — such as cycling in London... . ”"— « Cpagnume ¢ Opyeum cnocobom nepeosudiceHusi — Ha
senocuneoe no JIoHOOHY, — KOMOPuvLl HECKONLKO UPPAYUOHATLHO CUUMAETNCS PUCKOBAHHBIMY. DTa peMapKa
aBTOpa MpEJCTaBIsET 0COOBII MHTEpecC, Tak Kak bopuc J[»KOHCOH M3BECTEH CBOEH CTPACThIO K BEIOCHIIEAM
W TeM, 4TO 4acTo e3AUT Ha paboTy MMEHHO Ha BeJjocHrese. Yacras aneiursnus K YATATEIIO BBITOJHSET
(YHKUMIO MPHUBJIICUCHHUS €TO0 BHUMAHHS, TEM CaMBIM pealn3yeTcs MOJAECIb AUAJIOra, XapaKTepHas Uil 1O-
CTMOJIEPHUCTCKOTO IUCKYpCa, B KOTOPOM YHATATENh SABIISETCS HE3aBUCUMBIM PEIUITMEHTOM Xy I0KECTBEHHO-
r'0 TeKcTa, CBOOOJHO MPOIYLUPYIOIINM COOCTBEHHBIE HHTEPIPETALUH U CMBICIHI [9, . 86].
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PaccmoTpum Gonee moapoOHO KOHKPETHBIE CTHIIMCTUYECKHE CPECTBA, K KOTOpBIM mpuberaet b. J[on-
COH TIPY OTNIMCAaHWH CTAHOBJICHUS JIMYHOCTH Yepuniuis, U TO, Kak OHH TepelaHbl pu repeBoie. Panee MbI 0T-
METHJIN, YTO TIepPeBOJ BHIMONHEH ApTremoM [ amaktnoHoBBIM. K cokaeHHI0, 0 HEM MPakTHYeCKH HUYEro He
u3BecTHO, B 2007 T. OH BBITIOJHIUI MEepeBo/ eme oaHoi kuuru b. [[xoHncona — «C meuroit o Pume». Crnenyer
00paTuTh BHUMaHHE Ha TO, YTO €ro MEepeBOAbI HPABITCS POCCHHCKUM YUTaTeIsIM, 86 % U3 KOTOpBIX, 0e3 yueTra
KaKuX-JIM0O KPUTEPHEB, IO CTATUCTUKE, PeICTaBIeHHOH Google, BEICOKO OLlleHUIHN 00e KHUTH [16].

[NoBecTBOBaHUe JI>KOHCOHA OYEHb METAQOPUYHO W IMOIMOHAIBHO OKpAIICHO, aBTOpP HCIIOIb3yeT
0oJbIIOE KOJTMYECTBO MeTadop, CpaBHEHUH, SNUTeTOB. [IpuBeneM npuMep UCIONB30BaHUs MeTa(Ophl, MO-
YepKHUBAIOIIEH MOHYMEHTAILHOCTh JIMYHOCTH Uepuniist B ero COOCTBEHHOM Bocupusituu: “He thinks of him-
self as a gigantic keystone in the arch, with all the lesser stones logically induced to support his position.”
Yamie Bcero mpu IepeBojie CYIIECTBYET BO3MOXKHOCTH COXpaHEHHs] 00pa3a, UCIOJL30BAHHOTO aBTOPOM.
[Ipusenem nepeBox A. ['anaktnonoBa: «Cebs oH uOUmM 2U2AHMCKUM 3AMKOGbIM KAMHEM aAPOUHO20 6004,
U MeHbUUe KAMHU OONIHCHBL NOOOEPAHCUBAMb €20 NOUYUIO».

Pasmpimuienns Jl>xoHcoHa o ponu Yepuwnist B modene Haj Gamm3MoM, B KOTOPHIX OH MPH3BIBACT U
CBOET0 YUTAaTeJIsl IOAYMAaTh O MacuTade 3TOTro BKIIaAa, MPHOOpeTaloT GopMy pa3BepHyTOH MeTadopbl:

“I don’t know whether it is right to think of history as running on train tracks, but let us think
of Hitler’s story as one of those huge and unstoppable double-decker expresses that he had commis-
sioned, howling through the night with its cargo of German settlers. Think of that locomotive, whizz-
ing towards final victory. Then think of some kid climbing the parapet of the railway bridge and drop-
ping the crowbar that jams the points and sends the whole enterprise for a gigantic burton — a man-
gled, hissing heap of metal. Winston Churchill was the crowbar of destiny. If he hadn’t been where
he was, and put up resistance, that Nazi train would have carried right on. It was something of a mir-
acle — given his previous career — that he was there at all.”

B ocIoM, O6pa3HOCTI> OIMMCAaHUs COXpaHCHA B IICPCBOAC:

«51 He 3HaI0, YMECTHO JIU CPAGHUBAMb UCMOPUIO C NOE300M, MUAUUMCA RO HCEIE3HOO0DOIHC-
HbIM HYmMAM, HO 0asatime YNoooOuM SUmaepo8CKull Nepuod 0OHOMY U3 MexX CUSAHMCKUX U CIpemMu-
MENbHBIX 0GYXIMANCHBIX IKCAPECCOB, KOMOPble NO NIAHY (ropepa O0NdICHbL OblIU Nepeso3umsy He-
Meyxux nocenenyes. Jlokomomue necemcsa co ceucmom, paccekaem Hous. O cneuwtum K OKOHYaA-
menwvHoll nobede. 1 60pye kmo-mo 3a0upaemcst Ha napanem Hceie3Ho00POICHO20 Nepexood U poHs-
em J10M, KOmopblii 3akiunugaem cmpeaky. M ecsa maxuna mepnum dcymkoe KpyuieHue, npespawjaem-
€5l 8 UCKOPEJICEHHYI0 U wunswyro epyody memaiid. Yuncmon Yepuunip 0bl1 UMEHHO mem 10MOM
cyovovl. Hayucmcekuili noezo muanca ovl oanvude, ecau ovi Yepuuins He 6bi1 HA c8oeM mecme U He
oxazviean conpomusienue. Ilopazumensho, eciu yuecms e2o HpeoblOYWYIo Kapbepy, 4mo oH 6000ue
mam oKasaicay.

Heckonbko CHIKAIOT 3KCIPECCUBHOCTh OPUTHHANA (hpa3bl «THTICPOBCKUI mepromy (TouHee ObLIO ObI —
«TUTIIEPOBCKOE HAIAICHUE» ), «POHSET JIOM» (TOUHEE — «OpOCAET JIOMY» HJIH IIBBIPSET JIOM»), U caM Yepuitb
OBLJT CKOpee «CYAHOOHOCHBIM JIOMOMY, & HE «JIOMOM CYIbOBD».

[Mpobnemsr anekBaTHOM nepenaun MeTapopbl OOBIYHO OBIBAIOT COIPSDKEHBI C TPYAHOCTSME Toabopa
KOHTEKCTYaIIPHOTO COOTBETCTBUS, [Vl IEPEBOTINKA CYIIECTBYET OMACHOCTh «IIOMTH Ha TIOBOY» y aBTOpa U
«II03aWMCTBOBATH» KaKOe-TO MHOS3BIYHOE cJioBo. [IpmBeneM mpumep HE COBCeM yAadHOTO, OyKBaIBHOTO
nepeBo/ia TIarobHoN MeTadopsl: “His speeches galvanised the nation.” — «E2o peuu 2anbeanu3uposanu
Hayuioy. JlymaeTcsl, 4To B JaHHOM cilydae OoJiee yMeCTHBIM OyJieT nepeBo «Eeo peuu 3apacanu nayuroy.

BykBanbHBIM SBISIETCS M TEPEBOJ| CISAYIOUIETO TpeIIokeHus: ‘...his diction was slurred and he
lacked his former oratorical fire.”— «..eco ouxyusi cmana Hepazbopuusol, u 6 Hem Oojlee He nvliaem opa-
mopcKuii 0201y ...». MOXHO TaKkxe MPeIoKUTh OoJiee aeKBaTHBIM, Ha HAIl B3MJIA, IepeBo;: «Eeo ouxyus
cmana HepazoopuUBoU, U emy He X6amao HPeIHcHez0 OPamopcKozo 3anaid... ».

MeTtadops! aKTHBHO HCIIOJIB3YIOTCS B TJIaBaX, IOBECTBYIOMINX O BOEHHOH Kapbepe Uepumis, B OIu-
CaHUAX €ro y4yactus B 00eBbIX AeHCTBHAX. 3/1ech JDKOHCOH Jake TO3BOJISIET ceOe HPOHHIO MO0 OTHOIICHHIO K
cBoeMy reporo: When we look at the prodigious bravery of his early military career, we are driven to the
conclusion that he actively courted danger. It is as though he hungered — like Achilles or some Arthurian
knight — for the prestige that goes not just with being in the thick of battle, but above all for being seen in
the thick of battle. "— «Koz0a mvl pazmviuinsiem 0 HenomMepHol xpabpocmu 8 Hayaie e2o 80eHHOU Kapbepbl,
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Mbl MOJICEM NPUUMU K 3AKTI0YEHUIO, YO OH HAPOYUMO HABIEeKAl HA ceda onachocms. [1o0o6no Axunnecy
unu pviyapro Koposisi Apmypa, oH #ca)3coan He mMoONbKO OKA3AMbCA 6 2yuje 0umenl, HO, npedxcoe 6cezo,
ovimy yeudenHvim 6 Imoiu cyujey». CoueTaHne «HAPOUUTO HABIICKAN HA ce0sl OMACHOCTB) JIMIICHO TOM JKC-
MIPECCUBHOCTH, KOTOPO# obOnamaer ¢pasza courted danger, BOZMOXHBI BapHAHTHI: «HUTPAT CO CMEPTHIOY,
«CTICMATBHO JI€3 MO ITYJIN.

OCOOCHHO MHTEpPECEeH MpHUMEp, B KOTOPOM MeTadopa, Xapakrepusyromas Yepuuiuis, coueTaeTcs co
cpaBueHueM: “The spirit of derring-do just pumped through his veins, like some higher-octane fuel than
the one the rest of us run on.” “Derring-do” o3Hauaer “action displaying heroic courage” — «nposiBIeHUE
reponveckoil xpadpoctm». A. ['aJakTHOHOB MOAOHMpAET HE COBCEM YAAYHOE PYCCKOE COOTBETCTBUE —
«yJaib», OHO 00JIa/IaeT CIMIITKOM «PYCCKOM» KOHHOTAIMEH, KOTOpas HUKaK He BKeTcsl ¢ o0pazoM Yepumi-
ns1: «Yoans ovina y Hezo 6 KPOGU, CHIPYUIACL RO 8eHAM, ROOOOHO MONIUBY C Do/lee 8bICOKUM, UeM Y OC-
MANbHLIX Tt00el, okmanosvim uuciomy. CHOBA OCMENTHMCS TPEAJIOKHUTh CBOW TepeBod: «Omuasnhasn
Xpaopocms MmeKia no €20 6eHaAM, KaK MORIUGO C DOJiee GbICOKUM, YeM 0ObIUHO, OKMAHOBbIM YUCTIOMY.

OmnuceiBas Bo3BpalieHue Y. Yepdmis B cTaH KOHCEpBATOpoB (3T0 mpouzonuio B 1925 roxay), JxoH-
COH CHOBa ucnons3yeT meradopy: “He leaps back on a new Tory steed.” TpyaHO COTIIACUTBCS C TIpeIIa-
raeMbIM 1epeBooM”: “On nepenpvieny 0OpamHo Ha HOB020 dicepebya mopuy T. K. OH IPOTUBOPEUUT HOP-
MaM M OOpa3HOCTH PYCCKOTro si3blka. Kpome Toro, aHIIIMHCKOE CYIIECTBHTENBHOE Sfeed MMEET 3HaYCHHE
«6oeBoii KoHbY». Korzna peus uaer 00 ynaBieMcsi NpeAnpUATHH, TOZOOHOM MOIUTHYECKOMY Xoay Yepuui-
JIs1, PYCCKHI YEeTIOBEK CKOPEe CKAXKET: « OH 8ePHYICS U OCEONAN HOBO20 KOHSL 8 NAPMUU MOPUY.

WHorna nepeBoIYrK, K COKAICHUIO, COBCEM OTKA3bIBACTCS OT Mepeadyd aBTOPCKON 00pa3HOCTH, T.C.
B TIEpEBOZIC HET, HAIIPUMEP, COOTBETCTBUS UIsl CIIEAYIOIIETro BhICKasbiBaHUs: “‘The country would not have
been a haven of resistance.” X0oTs B TaHHOM Cllydae cOXpaHeHHE o0Opa3a BIIOJIHE BO3MOXHO: «CmpaHna He
cmana Obl RPUCHAHUWEM CONPOMUGTIEHUN ).

OTMEYCHHBIE CTHIMCTHYECKHE MOTEPU MOXHO OOBSCHHTH HEKOTOPOH IOCICHIHOCTHIO B TPUHITHU
MEPEeBOTUCCKUX PEIICHUH, TaK KaK BO MHOTHX CIIy4asX NMEpeBOJUYUKY yAACTCS COXPaHUTh 00pPa3HOCTh OpH-
ruHana 0e3 HapyIIeHUs] HOPM s3bIKa TiepeBoja. [IpuBeneM npuMep yAa4HO# mepeiayn aBTOpCKoi Merado-
per: “In what smithies did they forge that razor mind and iron will? — «B kakux Ky3HUYAX ObLIU 8bIKOGAHBL
€20 OCmPYLIL yM U HCeNe3HAA 607A2 ).

VY navHO#, Ha HAIll B3TJIS, SIBISACTCS M Iepeada MeTadophl B CICAYIOIEM MPEIOKEHUH (TIEPEBOTIMK
3aMEHSET ee Ha cpaBHeHUe): “At several moments he was the beaver who dammed the flow of events; and
never did he affect the course of history more profoundly than in 1940.”— «IlodooHno 606py, komopbwtii nepe-
20paricusaem naOMuUHOU peKy, Yepuuiio HeCKOIbKO pa3 6CMABAN HA NYMU NOMOKA UCHOPUU U USMEHSLT ee
meuenue — Haubonee cuivro 8 1940 200y».

Hcnonp3yemble aBTOPOM CPaBHEHUS OYEHB YaCTO MPUIAIOT 0CO0YIO SIPKOCTh KAKUM-TO COOBITHSIM HITH
OIMCAHUSIM BHYTPEHHETO COCTOSHUS TE€POEB, OHM BCETa OTPa)KaloT MPUBBIYKU U HMPUCTPACTHUS CaMOTO T0-
BECTBOBATENS, TAXKE €ro HAI[MOHATBHYIO MPUHAUIC)KHOCTh. B CTUIHCTHKE XOPOIIO M3BECTHA TECHAs B3au-
MOCBSI3b MEX/y CpaBHCHHEM W MeTadopol, CpaBHEHHE OYEHb YacTO ONPEICISIOT KaK CKPHITYyI0 MeTadopy
[1, c. 82]. He ciyuaiiHo B mporiecce nmepeBoAa 3TH CTHINCTHYECKHE MPHUeMbl 0OBIYHO SBIISIOTCS B3aUMO3a-
MEHSEMBIMH, YTO HATIISTHO WLTIOCTPUPYIOT NIEPEBOMBI, peanaraemeie A. [anaktnoHoBEIM: “the ill-will that
formed above them like a vapour” — «OH A8CMBEHHO OWYWAN UCHAPEHUS HEOOOPOICENAMENbHOCIU, KILY-
ouswuecs nao numuy, “he looked as though the dimmest, faintest bell was clanking at the back of his
memory” — «lloxoaice, ymo-mo cmMymuoe, eie paziuyumoe 3a0pe3dxncuno 60 MpaKe e20 NAMMmLY.

IToBectBoBanue b. JIPKOHCOHA SIPKO OKPAIICHO U OOJIBIIAM KOJHYECTBOM SIHTETOB, OTPAKAIOIIMX
WHIMBUIYAIBHBIN XYJ0’KECTBEHHBIM BKYC ITUCATEINS, €r0 BUACHUE OTIMCHIBAEMBIX T'epOEB U CUTYAIMH: titanic
egotism — «TUTaHTCKasi CaMOBIIIOOJICHHOCTbY, gigantic victory — « COKpYIIUTENbHas modenay, blissful conde-
scension — «ONaXKeHHas: CHUCXOIUTEIBHOCTDY, finger-wagging biography — «3ameuatensHas Onorpadus,
hellish brave — «IbSIBONIBCKU Xpabp», unique understanding — «UCKIIOUUTEILHOS IOHUMAaHUCY», impudent
attacks — «nep3kue HanauKkw», supernaturally gifted — «CBEpXbECTECTBEHHO OJAPCH» U JIP.

OcoOb1ii HHTEpEC MPEACTAaBISAIOT (Pa30BbIe MUTETHI, KaK M3BECTHO, PYCCKHH S3BIK HE MO3BOJIACT CO3-
JlaBaTh 1MOI0OOHBIC MHOTOYJICHHBIC aTpUOYTHBHBIC CIIOBOCOYETAHHS, YTO HEM30S)KHO MPUBOANUT K CTHIIMCTHYC-
CKUM TIOTEPSIM TIpH TiepeBojie: “he was a glory-chasing goal-mouth-hanging opportunist” — «on enancs 3a cia-
8ol u een cebs kax onnopmyHucmy, “the high-collared, stiff-necked and toothbrush-moustached” — «uonop-
notii Hegunn Yembepien, kak 00bIYHO CO CMOSUUM BOPOMHUKOM U WeEmOUKoll ycoey,; gooseberry-eyed and
walrus-moustached demagogue” — «0emaeoe ¢ enasamu y8ema KPvlHCOGHUKA U YCAMU KAK Y MOPICAN.
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OMOIMOHAIBHOCTh AaBTOPCKOM peur MHOTIa TPOSBIISICTCS B MCIIOJIB30BAHUU CIICHTA, OJTHAKO MEPEBO-
UK HE BCer/ia MoA0upaeT Ha PYCCKOM SI3BIKE JIEKCHKY COOTBETCTBYHOIIETO peructpa. [IpuBeneM psa mpu-
MEpOB HeyIagHoro repeBoaa: “he had been too wishy-washy with the strikers” — «on 6blL1 yepecuyp MsA2OK ¢
bacmywumuy. CICHTOBOE BBIpOXEHUE Wishy-washy O3HA4YaeT «CJIa0bld, XWJIbIA, HEMOIIHBINY., OMHAKO B
PYCCKOM SI3bIKE TOXE €CTh Oojiee pa3roBOPHBI peueBoli 000POT, KOTOPHIN MO3BOJISIET COXPAaHUTh aBTOPCKYIO
akcrpeccuto: «OH gen cebs ¢ bacmyouwumy KaK HACMOAWUIL C1aA0aKy.

B apyrom smu3ojie KHUTH aBTOp ONHCHIBAET OTHOIIEHWE KOHCEPBATOPOB K Hekomy capy Craddopay
HopTkoTy, KOTOpOTO OHU Ha3BIBAIH «KO3JIOM». bemHblii HOpTKOT Hamucan muCbMO OJHOMY U3 3THX OOHJI-
YUKOB, YMOJISIA €T0 MPEKPaTUTh OCKOPOJIEeHUs, He OBITh TeM, KOTO Ha3bIBAIOT fosser. JlaHHOE CIIOBO TOXe
OTHOCHUTCS K CJICHTY H SIBJISIETCS OCKOPOUTEIHHBIM, OCOOCHHO TSI MYXYHHBL: “Randolph and chums called
him ‘the goat’, and after a while the goat could take it no more, and wrote to Randolph, begging him not to
be such a tosser.” CooTBeTCTBHE, N30paHHOE MIEPEBOAUYNKOM, ITEPEIAET OOIINI CMBICI BHICKa3bIBAHUS, HO HE
SBIISIETCS BYJIBTapH3MOM, T.€. CJIOBOM CTHJIMCTUYECKH a/IeKBATHHIM OPUTHHAIEHOMY CIIEHTH3MY: « Pandonbgh
U e2o npuamenu Hasvl8AIU NOCIEOHE20 «KO3I0MY, U Yepe3 HeKOMopoe 8pems «Ko3en» Obll bonee He 8 cuiax
mepnems u Hanucan Panoonspy nucomo, ede ymoasnn we 6vbims makum HAKOCHHUKOM.

Hcnonp3oBanue ciieHra B moBecTBOBaHUH b. JI>KOHCOHA JOCTATOYHO FApMOHHYHO M CTUIIMCTHYECKU
ornpapnano. Cpenu OCHOBHBIX aBTOPCKUX WHTEHIMHA UCIIOJIL30BAHMUS CJICHTa MOYKHO Ha3BaTh CTPEMJICHHE K
JETaU3aluil U JOCTOBEPHOCTH, UPOHUYHOCTH, MOJHOTE OOIIEH KapTWHBI MOBeCTBOBaHus. Hampumep, B
BOCIIOMHUHAHUS O PUTOPUIECKOM TallaHTe OTia YuHCTOHa Yepuniuisa — Parmonsda Yepumis ectecTBEHHBIM
obpasoM BIuteTaeTcs BeIpaxkeHue “Give it to 'em hot, Randy!” — «3aoait um scapy, Panou!». Obpamasics k
JTHEBHUKaM jopaa [anmmdakca, B KOTOPHIX TOT BCIOMUHAN BXOXJeHHE Y. UepUyniuis B MOIUTHKY, aBTOp 3a-
MMCTBYET €0 KPaCHOPEUHMBYIO XapaKTEPUCTHKY frightful rot — «y»KacHBIA B3[I0pP», HCIIOIB3YEMYIO TIO OTHO-
[IEHHUIO K PEYH U TIO3UIUU Yepdanis.

B cBoeit kaure J[P>KOHCOH MPUBOJIUT TaKXKe MPUMEPBI TOBOJIBHO rpydoro romopa Y. Yepunsuis, BCmo-
MUHasi, HalPUMeEp, paccKa3bl O TOM, KaK OJHaXAbI JIOpI-XpaHUTENb MeYaTh Ipuiien K Yepuuino, Koraa ToT
obL1 B Tyanere: “Churchill is on the lavatory, and informed that the Lord Privy Seal wants to see him, and he
says that he is sealed in the privy.” Yepdmiib yMeIO MOCTPOMIT KaJIaMOyp Ha 3TOH «HATYpPaTUCTHICCKOM
cutyauuu. A. ['anakTHOHOB BIOJIHE aJeKBaTHO nepeaaeT kKanamOyp: « Ckaowcume Jlopdy-xpanumenio neua-
mu, KOMmopomy 51 HyJCeH, 4mo A 3ane4aman 8 ceoem Hyxycrhuke». OTHAKO 1O HEMOHATHOW MPUUYUHE TIepe-
BOJIYMK BKJIFOYAET B PYCCKUM TEKCT U aHTJIMHUCKHUI BapUaHT.

PaznuuHble CTHIIMCTHYECKHE MPHEMbI aKTHBHO YHOTpeOmsitoTcs bopucom JI)KOHCOHOM B ONMMCaHWUU
B3aMMOOTHOIIICHUH IMOJIMTUKOB, OTHOIIICHUS K HUM CO CTOPOHBI OIMIOHEHTOB W T.J. B kadecTBe mpumepa
MO>KHO IIPHUBECTH HCIOJNb30BaHHE aHTHUTE3bl “We have seen how they cheered for Chamberlain, and only
murmured for Churchill when he entered the Commons for the first time as PM.” I'naron to cheer o3Ha4aer
«IPUBETCTBOBATH, 00 JPUBATEY, TJIATOI f0 Murmur AMeeT 3HAUCHUE «POITaThy, «BOpUATh». HyXHO mpu-
3HATh, YTO B JAHHOM CIlyyae aHTHTE3a TepelaHa MEepPEeBOMTYNKOM BeChMa yNAadHO, XOTS HE HCIIONB3YIOTCS
HEIMOCPEICTBEHHBIE COOTBETCTBHS ISl aHTIIMHCKUX TIIarojioB, aHTUTE3a B PYCCKOM SI3BIKE CTPOUTCS Ha MPO-
THUBOIOCTABJICHUH TJIAroJbHBIX (ppa3 «OypHO MPUBETCTBOBAIM» W «CIEPKAHHO TPUHSITN»: «Mbl nOMHUM,
Kax OypHO uneHvl naramsl 00WUH RPUEEMCME06anu Yembepiena u HACKOIbKO COEPHCARHO RPUHATIU Nep-
soe nosisnenue Yepuuins 6 panee npemobep-MuHUCPay.

T'oBopst 0 moGene Hax I'urnepom, b. JIDKOHCOH MCHONB3yeT METOHUMUYECKYI0O HOMHUHANUK. ‘“‘These
days we dimly believe that the Second World War was won with Russian blood and American money, and
though that is in some ways true, it is also true that, without Churchill, Hitler would almost certainly have
won. - «Pacxooicee mHenue nawux OHel cocmoum 8 mom, ymo Bmopas muposas 6olina 6viia ebluZpAHA
PYCCKOIL KPOBbIO U Ha amepurancKkue oenveu. M xoms smo omuacmu eepho, 6epHo u mo, umo 6e3 Yepuunis
T'umnep nasepusika 661 no6eOULY.

SIpKoit CTHITUCTHIECKON 0COOCHHOCTRIO MTOBECTBOBAHUSA b. JI)KOHCOHA SIBIISICTCS IIHPOKOE HCITONH30-
BaHue (pazeosorun. B kaHBe Xy[0)KECTBEHHOTO MTPOM3BEICHIS OHA BCETIa UMEET HAIMOHAIBHYIO OKPACKY,
Y TIEPEBOYUKY MPUXOTUTCS OBITh 0COOEHHO OCTOPOXKHBIM B IJIAHE COXPAHECHUS HCIONIL3YeMOW 00pa3HOCTH
WM IPUMEHEHHS €€ aJlalTaliy K IpUHUMAIoIen KyabType. Eciin HekoTopeie GpazeoornyecKie exnHUIIbI
HMMEIOT PKBUBAJICHTHI B PYCCKOM SI3bIKE, OCHOBAHHBIC Ha TEX ke o0paszax, Hanpumep, “how far the apple had
fallen from the tree” — «nackoavko danexo s1010Kk0 ynano om soaiouuy, “mud has a way of sticking” — «y
epA3U ecmb 00bIKHOBEHUE NPUIUNAMbY, TO 00PA3HOCTh APYTUX TPeOYeT OT MepeBOIYNKA WHANBHIYITLHOTO
monxona. A. ['aJakTHOHOB BCe-TaKM CKIIOHEH KaJIbKUPOBATh BCTpeYaromuecs (hpa3eoqorudaeckue eInHUIb:
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“He is their biggest cheese, their prize possession” — «/[s1 mopu o ux WeHHeuuas 20J106Ka Coblpa, UCOU-
HUK 20pOOCTHULY .

Wnnowma a big cheese siBnsercst cyry00 aHTIHICKOH, 3TO BEIpaXXKeHHE OOBIYHO UCTIONB3YeTCs It 000-
3HA4YEHUs BAXKHOTO, BIMATEIHHOTO YesoBeka. ECTh pa3Hble Bepcuu ee MponucXoxaeHus. bpuranckas Bepcus
OTCBHUIAET HAC K 3HAMEHUTOMY CJIOBAPIO aHTJIO-UHIMHCKUX BhIpaKeHUH BocTokoBeAa ['enpu tOns u Aprypa
bepremtst. CnoBapb Beimen B cBeT B 1886 romy. OH comeprkan pa3IMdHbIC BEIPAKEHUS U CIIOBA, COCTOSIINE
[JIABHBIM 00pa30M M3 CMECH aHTJIMACKOTO U XUHJIH, & TAKIKE CIIe HECKOJIbKUX JCCATKOB S3bIKOB. OHUM U3
TaKWX CIIOB OBLIO CIIOBO chiz, O3HAYaBIlIee «BEIIb» M MCIIOJB30BaBIIeeCs s 0003HAUEHUS Yero-TO TeHH-
ANBHOTO WM TMO3UTHBHOTO. B TO e Bpems B JIoHmoHe OBUTO paciipocTpaHeHO BhIpakeHue real thing, KOTo-
PO€ HCIIOJIE30BAIH JIJISl TTOJIOKUTEIILHOM XapaKTEPUCTHKY YeI0OBeKa. B TeueHHe HECKOIBKUX MECSIICB IOCHE
BBIXOJIa CJIOBAPS TH JBa BRIPAKEHUS COCTUHUIIUCE B a real chiz, a 3aTeM U B 0oJiee OMU3KUI OpuUTaHIaM the
real cheese, a yxxe B XX B. BRIpaKeHUE MPeoOpa3oBanioch B a big cheese. Y aMepUKaHIIEB €CTh JIpyTasi Bep-
CHUSl TIPOUCXOKICHUS ATOU UANOMBL. OHU CUUTAIOT, YTO BBIPAXKEHUE MOSIBUIOCH IMOCHE TOro, Kak B 1808 r.
npesunenty Tomacy Jxeddepcony mpe3eHTOBaIM THTAHTCKYIO TOJIOBKY chipa [17]. XoTs B Takux cirydasx
MIEPEBOUMK MOXET BOCIIOJIb30BAThCS CHOCKOM, AyMAaeTCs, 4TO 37ech OoJiee yMECTHA KyJIbTypHas ajanTa-
[I1s1, UCTIONB30BaHUE 0OJiee MPUBBIYHOTO TSI PyCCKUX YUTaTeneld oopa3a. MOXHO MPEIOKUTh TAaKOH BapH-
aHT nepeBoa: «Ou O6vL1 0151 HUX 0OTIbULON WIUIMKOIL, YeHHbLIM NPpUoOpemeHuem».

K BaXHBIM CTHIIMCTHYECKHM CpelacTBaM B pomaHe b. J[PKOHCOHA MOXKHO OTHECTH PHTOPUYECKHE BO-
MIPOCHI, KOTOPHIE O0JIAJaf0T MIMPOKUM CHEKTPOM BBIPA3UTEIBHBIX BO3MOXKHOCTEH. DTOT MPHUEM ITO3BOJISIET
aBTOPY NPUAATH JOTOJHUTEIBHYI SMOIMOHATBHYI0 OKpPAacKy CBOEMY MOBECTBOBAHHIO, CPOKYCHPOBATH
BHUMaHHUE YWTaTeNsl Ha KaKOM-THOO acriekte, U Ooyiee TOro, BHICTPOUTh KOMMYHHUKATUBHBIC OTHOIICHUS
MEXJIy aBTOPOM, TIO-CBOEMY OTHOCSIIIUMCS K ONUCHIBAEMBIM COOBITUSIM, M YUTATEIEM, TOXKE MTO-CBOEMY pea-
TUPYIOIIMM Ha COOBITHS, OIMChIBAEMBIC B TEKCTE. PUTOpHYEcKre BOMIPOCHI MTO3BOISIFOT NIPUBJICYh BHUMAHUC
YUTATeNs K TOMY, KaK, HAalpUMep, OTHOCHIINCH K UepunyuTio Ipyrie JTUTepaToOPhl U MOTUTHKH, TTOAIEPKHYTh
€ro JIMYHbIC KAaYeCTBA WU TIOCTABUTH T0]] BOMPOC €ro MPUUACTHOCTh K KAKUM-TO COOBITUSAM. [IpuBeaem psn
TaKAX BOIMPOCOB W WX NEPEeBOJOB, chenaHHBIX A. ['amaktuonoBwiM: “Why did Evelyn Waugh sneer at
Churchill’s writings?” — «llouemy Henun Bo nacmexancs nao npoussedenuimu Yepuunna?; “What wound
his spring so tight?” — «Omueeo e2o npyscuna 6viia Ha maxom 63800e?y; “How many men did he kill, with
his own hand? A dozen?” — « Ckonvkux uenogex on coocmeennopyuro youn? Jroowcuny?»; “‘Would they have
treated with Hitler, as the Foreign Secretary was proposing?” — «Benu 6vi onu nepecosopul ¢ I umnepom,
Kax npeonazanr MUHUCMp UHOCMPAHHBIX 0en? .

PaccTaBuTh aKkIeHTHI B CBOEM MOBECTBOBAaHUM b. J[PKOHCOHY MOMOTAIOT TaKXe JICKCUYECKHUE MTOBTOPHI,
napajuiebHble KOHCTPYKIIMH, OHH SBIISIOTCSA 3((EKTUBHBIMU CPEIICTBAMH TOBBIIIEHUS 3KCIPECCHH, YaCTO
peaTu3yIoNMMHU OTHOBPEMEHHO SMOITMOHAEHYIO, OIICHOUHYIO0, (DOHOBYIO M CHMBOJIMYECKYIO0 QYHKITHH [16].
MoOHO NPUBECTH MPUMEP OJTHOBPEMEHHON AIMOLMOHATBLHON OLIEHKH COCTOSIHUS MOJTUTUYECKONW CUTYyalluu U
IeicTByrONNX B Hell mui: “He was wrong...Halifax was wrong...were wrong...wrong today” — «Koneuno, u
oH, u I'anughaxc, u ymupomeopumenu 6vi1u Henpagvly. K coxanennio, B mepeBojie yrpaueHa MpUCyIias Opu-
THHATY PUTMUYHOCTh U BBIPA3UTEIILHOCTh. MOXKHO NPEITIOKUTH Takoil BapuaHT: «KoHe4HO, OH ObLI He-
mpas... ['anmdaxc 61 HETIpaB. .. Bce OBUTH HETIPABHI. . .HEMPABHI U CETOTHS.

[ToaBons uTor, HEOOXOIUMO BCIIOMHHTH ciioBa Besmmkoro JI.B. IllepObl OTHOCHTENBHO TOTO, YTO «BCIKOE
HEYMECTHOE CO CTHIIUCTHYECKON TOUKH 3peHHS ynoTpeOIeHre CI0Ba pa3pyliaeT CTHIMCTHIECKYIO CTPYKTY-
py si3IKa...» [12, ¢. 139]. [IpoBeneHHBIN HAMHU JTMHTBOCTHIIMCTHYSCKHUA aHaN3 npown3BeneHus b. J>koncona
CBUJICTEIBCTBYET O TOM, YTO CTHIIMCTHYECKAs CTPYKTYpa €ro KHUTHU SBIISIETCS JIOCTATOYHO CIIOKHOM, MHOTO-
ACTIEKTHOH, HO TOYHO BBIBEPEHHOMH, OHA OTPAYKAET HE TOJIHKO MHOTOTPAaHHYIO U 0€3 COMHEHHSI BBIIAIONIYIOCS
JINYHOCTh TJIABHOTO T€POsl IOBECTBOBAHUS, HO M JIMYHOCTH CaMOT'0 TIoBecTBOBaTeNsA. [lepes HamMu sipkoe, 00-
pa3Hoe, OJTHAKO OTHpAroIlieecsl Ha UCTopudeckue (haKThl, TOBECTBOBaHKE. Y aBTOpa KHHUTH €CTh CBOH y3Ha-
BaeMBI CTHJIb, KOTOPBII MPOSBISIETCS B METa(OPHYHOCTH MBIIUICHHUS, JETKOH WPOHUH IO OTHOIICHHIO K
CBOEMY T'epOl0, YMCHHUHU MPUAATh OMUCAHUI0O KOMHYECKUN OTTCHOK. BOIpoc 0 BO3MOXKHOCTH JOCTHIKEHUS
CTHITUCTHYECKOH aJIeKBaTHOCTHU MEPEBOa TNTEPATYPHOTO MTPOU3BEICHIS OPUTHHAITY BCETIa SBISIICS OJTHUM
13 OCHOBHBIX BOMPOCOB XYA0KECTBEHHOTO NepeBoja. [lepeBounK, Kak MpaBuiio, HACHTU(OUIIUPYET UCIIOb-
3yeMbIe CTHIINCTHYECKHE ITPUEMBI, HO HE BCET/a pacroiiaraeT HeoOXOUMBIMU CPEICTBAMH B SI3BIKE ITEPEBO-
I1a, TIO3BOJITIOIIMMH JOOUTHCA PaBHOLIEHHOW dKCIpeccuBHOCTHA. C IPyroil CTOPOHBI, CTPEMSACH COXPAaHMTB,
MIPEkKE BCETO, CMBICIOBON MHBApUAHT OPUTHHAJIA, IEPEBOIYHK HHOTIA TIPOCTO TO3BOJISAET cebe nmpeHeOpeyb
HEKOTOPBHIMH KOMITOHEHTaMHU aBTOPCKON cTuiucTuku. K coxanenuro, A. ['amakTHOHOB He SBISETCS B 3TOM
TUTaHEe UCKITIOUEHUEM.
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STYLISTIC PECULIARITIES OF A BIOGRAPHICAL NOVEL AS A PROBLEM OF TRANSLATION
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The paper is concerned with stylistic peculiarities of W. Churchill’s biography written by B. Johnson and published in the
USA in 2014 [1] in terms of their preservation in the Russian translation made by A. Galaktionov in 2015 [2]. The author
of the biography is convinced that it was W. Churchill who played a crucial role in the victory over fascist Germany and
arranging the after war Europe. Churchill is presented as a very strong personality — exceptionally strong and brave in his
young days and domineering and very influential in the years of manhood. Much attention is given to Churchill’s journal-
istic and literary activities. The main character of the book is described through a great number of vivid metaphors, similes,
epithets, repetitions, etc. The author is not afraid to make his narration emotional and evaluative. Many of the stylistic de-
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vices call for the translator’s special attention, it is necessary to consider the appropriateness of preserving the imagery in
view of another addressee. Unfortunately, the translator often resorts to literal translation and introduces the devices used
by the author into the Russian text ignoring the peculiarities of the receiving language and culture.

Keywords: biographical novel, W. Churchill, translation, stylistic devices, imagery, cultural adaptation.
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